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רוֹן( יְדֵי אִמִי  ץמאיר  /)זִכָּ רָּ  חָּ

 עברית: ישׂראלה בקר

נונג( מײַן מאַמעס הענט   מאיר כאַראַץ /)דערמאָּ

 
  

 מײַן מאַמעס הענט גלעטן מיך ניט צאַרט; אוֹתִי, וְהֵן קָשׁוֹת; מְלַטְפוֹת יָדֶיהָ  ―אִמִי 

 פֿאַרהאָרעוועט און האַרט ―מײַן מאַמעס הענט  וּמֻתָשׁוֹת, מְיבָֻלוֹת יָדֶיהָ  ―אִמִי 

 און ווי באָקסער יעדער פֿינגער אויסגעדאַרט. .מְיבָֻשׁוֹתוְכָל הָאֶצְבָעוֹת כְמוֹ חָרוּבִים 

  

 מײַן מאַמע העקלט ניט און זיצט ניט בײַ קיין זאָק; שֶׁנִקְרַע אֵינָה כְפוּפָה; גֶרֶבאִמִי עַל 

 ―מײַן מאַמע קנעט בײַ נאַכט און באַקט בײַ טאָג  ― אוֹפָהלָשָׁה וּבַיּוֹם  בַלַיְלָהאִמִי 

 און הונגערט בײַ איר אָרנטלעכער וואָג. .נִצֶבֶת רְעֵבָה דֶקצֶ ־הַ מאֹזְנֵי וּלְיַד

  

 גלעזל טיי; מײַן מאַמע וואַרעמט זיך די הענט בײַם כוֹס שֶׁל תֶה חַם אוֹחֲזוֹת; יָדֶיהָ  ―אִמִי 

 ―מײַן מאַמעס הענט צעגייען ווי דער שניי  ― נְמַסּוֹתכְמוֹ הַשֶלֶג  יָדֶיהָ  ―אִמִי 

 און קלענער, קלענער, קלענער ווערן זיי. .הֵן נַעֲשׂוֹת קְטַנוֹת, קְטַנוֹת, קְטַנוֹתוְאָז 

  

 1975 בֿיבֿ,־אָ תל 2025תל־אביב, ספטמבר 

 (אייגענעלידער צו )פֿון  

 
( : מן השירה היידית הסובייטית העכשווית)=אופקים: פֿון דער הײַנטצײַטיקער סאָוועטישער ייִדישער דיכטונג האָריזאָנטןהתפרסם לראשונה באנתולוגיה  חָרָץשירו זה של מאיר 

של  שירי משוררים יהודיים סובייטים שנכתבו החל מתחילת שנות השלושים כונסו (. באנתולוגיה זוסאָוויעטיש היימלאַנד)בהוצאת  1965שיצאה לאור במוסקווה בשנת 

 .1964 שנת ועד המאה העשרים

מײַן המשפט " ,כמו כן חסרה השורה האחרונה בבית השני. 1965בשנת  , כאמור,שהתפרסמה זו . בגרסה1939נכתב בשנת  — לפי המצוין באנתולוגיה זו — חרץ של שירו

 (.15 עמוד, 1965, ( 7) 27) ייִדישע קולטור הניו־יורקי בכתב־העת בדיוק בגרסתו זו גםבאותה שנה התפרסם השיר " אינו מופיע בה. מאַמע העקלט ניט

 (.ישׂראל־בוךבתל־אביב )בהוצאת  1975בשנת  שיצא (רוֹבִיםקְ לַ )=שירים  לידער צו אייגענעהגרסה שתרגמתי אני התפרסמה בספרו של חרץ 


